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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): iʃéko
Arrieta: iʃékó
Bakio: iʃéko, tía
Bermeo: iʃéko, tíe
Berriz: iʃéko
Bolibar: iśéko
Busturia: iʃéko
Dima: iʃíko
Elantxobe: iʃéko
Elorrio: iśéko
Errigoiti: tía, iʃéko
Etxebarri: iʃíko
Etxebarria: iśéko
Gamiz-Fika: iʃíkó
Getxo: iʃekó
Gizaburuaga: iʃéko, tía
Ibarruri (Muxika): tía, iʃéko
Kortezubi: tía
Larrabetzu: iʃéko
Laukiz: iʃéko
Leioa: iʃekó
Lekeitio: iʃéko
Lemoa: iʃíko
Lemoiz: tía
Mañaria: iʃíko
Mendata: iʃéko
Mungia: iʃéko
Ondarroa: iʃéko, tía
Orozko: iśíko
Otxandio: iʃíko
Sondika: iʃekó
Zaratamo: iśíko
Zeanuri: íśíko
Zeberio: iʃíko
Zollo (Arrankudiaga): íʃiko
Zornotza: iʃéko

Araba

Aramaio: iʃéko

Gipuzkoa

Aia: iséβa
Amezketa: isíβá
Andoain: íseβá
Araotz (Oñati): tía
Arrasate: tía

Arroa (Zestoa): iséko
Asteasu: iseβá
Ataun: iseβá (?)
Azkoitia: tiá, isíko
Azpeitia: iśéko, iséko
Beasain: isúa
Beizama: íseβá
Bergara: iséβa, tía
Deba: tía, iśéko
Donostia: iséβa
Eibar: tía
Elduain: iséβá
Elgoibar: tía (mark.)
Errezil: iseβá
Ezkio-Itsaso: iséβa
Getaria: iśékó
Hernani: iseβá
Hondarribia: iśéβa
Ikaztegieta: iséβa
Lasarte-Oria: iseβá
Legazpi: iseko
Leintz Gatzaga: iʃéko
Mendaro: tíá, iśéko
Oiartzun: iseβá
Oñati: tía
Orexa: ísoa, iséβa
Orio: iséβá
Pasaia: iśéβá
Tolosa: iséβá
Urretxu: isíko
Zegama: isikó

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: tía
Alkotz: tía (mark.), iséβa (mark.)
Aniz: isóβa

Arbizu: iseβá
Beruete: ísoá
Donamaria: iséβa
Dorrao / Torrano: íso
Erratzu: íso, isóβa
Etxalar: iséβa
Etxaleku: isuá
Etxarri (Larraun): ísoá
Eugi: tíe, iséβa
Ezkurra: isoβá
Gaintza: isoá

Goizueta: iséβa
Igoa: isó, ísoá
Jaurrieta: tía
Leitza: isoá
Lekaroz: ísoa

Luzaide / Valcarlos: iséβa, ttáɲtta
Mezkiritz: iséβa
Oderitz: ísoá, ísó
Suarbe: tía
Sunbilla: iséβa
Urdiain: ísko
Zilbeti: iséβa
Zugarramurdi: isó

Lapurdi

Ahetze: mattántta, iseβá
Arrangoitze: matánta
Azkaine: matánta, iséβa
Bardoze: ttántta
Beskoitze: ttántta
Donibane Lohizune: matánta
Hazparne: tánta
Hendaia: matánta, *ttaɲtta (mark.)
Itsasu: táɲtta
Makea: íseβá, ttántta
Mugerre: ttantta, isaβa
Sara: matánta
Senpere: matánta
Urketa: isáβa, *ttántta
Uztaritze: ttántta, matánte, *iséβa

Nafarroa Beherea

Aldude: iséβa, ttanttá
Arboti: tánta
Armendaritze: ttáɲtta
Arnegi: iseβá, ttántta
Arrueta: tánta
Baigorri: tanta, isóβa, iséa, *ttantta
Bastida: ttanttá
Behorlegi: ttaɲttá
Bidarrai: iséβa, ttáɲtta
Ezterenzubi: iséβa, tánta
Gamarte: ttaɲttá
Garrüze: tánta
Irisarri: ttáɲtta, isáβa
Izturitze: iseβa, ttantta
Jutsi: ttantta
Landibarre: ttáɲtta

Larzabale: ttántta (mark.)
Uharte Garazi: ttántta

Zuberoa

Altzai: tánta (mark.)
Altzürükü: tánta
Barkoxe: tánta
Domintxaine: tánta
Eskiula: tánta
Larraine: tánta
Montori: tánta
Pagola: tánta
Santa Grazi: tánta (mark.)
Sohüta: iséβa
Urdiñarbe: tánta
Ürrüstoi: tánta

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Baigorri (N): iséa
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2501. Mapa: tía / tante / aunt 

GALDERA: 76060 ALEANR: 453, 454

iseko  
ixeko  
isiko  
iziko  
ixiko  
izeba  
izaba  
izo(b)a  
izo  
izua  
matanta  
tanta  
ttantta  
ttañtta  
tia  
tie

Mendaro: “Tía” géixo [esaten dute orain]. Lén “iséko” géixo [esaten zuten]. Ta “tíó” es, “osába” béti 
sallían, lén, lén “osába” ta “iséko”. Óñ “tío” ta “tía”.

Zegama: Géroz géio esáten da ["izebá"], émen e géroz géio. Guk "ízikó", émen "ízikó".  
Getaria: Emen “iseko” geyena... baña “iseba” re bai; mayoriya guk “iseko”. 
Urdiain: Ezagutzen da “izeba”, bainan hemen “izko” esaten dugu.
Donibane Lohizune: Senperen “ttántta”. 
Bidarrai: Bainan “izeba” gutio entzuten da... “oseba” oino entzuten da; bestela, “otto” ta “ttantta” ola da 

geo korriente. 
Baigorri: Familian untsa hartia delaik eta karesatia, “ttantta”, haurrek.
Pagola: “Izeba” amatxik erraiten zin. 


